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„Gyakorlati ö sz tö n “.
Kolozsvár, ápr. 20.

A nagy világlap, a londoni T im e s ,  
állandóan figyelemmel kiséri a magyar 
válságot és sokszor nyilvánította már 
nézetét is a mi bonyolult helyzetünk : 
jelenünk és jövőnk íelől. Nyilatkozatai
nak különös fontosságot ad az a kö
rülmény, hogy teljes mértékben méltá
nyolva a mi viszonyaink különleges
ségeit, soha sem szól a mi ügyünkről 
apodiktikusan, hanem mindig elvi ma
gaslatra helyezkedik, a honnan úgy a 
modern alkotmányosság, mint az álta
lános nemzetközi helyzet fontosabb és 
problematikusabb kérdéseit tiszta vilá
gításban lehet látni. Ha tehát ilyen ál 
láspont mellett némi részrehajlásról le-

I het szó : ez csakis a mi javunkra eshe- 
tik, mert a T im e s  épen úgy nem tit
kolja, mint a hogy általában a hatal
mas angol nemzet is bevallja, hogy 
velünk, magyarokkal, ezzel a kis nem
zettel, de a melynek a m a g n a  k á r tá ja  
közel negyedfélszáz évvel előzi meg 
az övéket, határozottan rokonszenveznek.

így állván a dolgok, némi aggoda
lom foghatja el a mai bonyolódott 
helyzet felett gondolkozó hazafit, ha 
azt látja, hogy arról az elvi magaslat
ról, a melyről az angolok a mi viszo
nyainkat megítélik, ha abból a tiszta 
és minta-alkotmányos légkörből, a mely
ben élve szemlélik a mi küzdelmeinket, 
csupán csak egyetlen egy tényezőre 
tudnak reá mutatni, mint a melyen for
dul meg hazánk, nemzetünk egész jövő-

S beli egészséges fejlődése. Ez az egy 
tényező pedig annyira szubtilis, annyira 
imponderábilis nagyság, hogy szinte 
ködképek után kell kapkodnunk már 
kétségbeesésünkben, ha csupán az ma
radt számunkra.

„Reméljük, — úgymond a Times 
— hogy a magyarok g y a k o r la t i  ö sztö n e  
rövid idő múlva lehetővé fogja tenni, 
hogy hasznavehető kompromisszum jöj
jön létre a nemzet és királya között.“ 
íme, a gyakorlati ösztön, a magyarok 
gyakorlati ösztöne az utolsó mentőhor
gony a föltétlenül parlamentáris és föl
tétlenül jóindulatú angol közgondolko
zás ítélete szerint, a mely számunkra 
még fennáll.

Nem kicsinyeljük mi ennek a „gya
korlati ösztönnek“ a fontosságát. Sőt 
valljuk, hogy hazánk és nemzetünk 
ezer éves történetében épen ennek a 
tényezőnek van a legkiválóbb szerepe. 
Sok, sok száz esztendőkön keresztül 
nem intézményeink, nem alkotmányunk 
tételes szabványai, hanem egyenesen 
ama bizonyos „gyakorlati ösztön“ volt 
az, a mely állami és nemzeti létünk

sokat hányatott hajóját annyi Scilla és 
Karibdis között szerencsésen tovább 
kormányozta. De azért mégis nyugta
lanság fogja el a gondolkozó magyart, 
midőn azt kell látnia, hogy ez a mi 
nemzetünk a válságos időkben inkább 
csak az ö sz tö n  által vezettetik, sem 
hogy ügyeinek intézésében a tervszerű 
és előrelátó, számitó józan értelemnek 
lenne szerepe.

Az ö sz tö n , bármennyire elismerjük 
is erejét, hatalmát, természetszerű s 
igy elsődleges voltát, mégis alacso
nyabb rangú életmegnyilafkozás az ö n 
tu d a t ta l  szemben. És ha teljesen meg 
vagyunk is győződve az osztón alap
jainak, ezeknek a titokzatos és soha 
meg nem világosítható, meg nem ért
hető, mérlegelhetlen tényezőknek egész
séges, sőt a létfentartásra nézve szinte 
bizonyossággal működő voltáról: mégis 
szomorúság fogja el lelkünket annak 
meggondolására, hogy az ösztön által 
vezetett élet alsóbb rangú, az értelem 
s az öntudat kormányozta élettel szem
ben. Hogy tehát nemzetünk által itt 
Európa közepén olyan jól és hatalma
san megkonstruált államunk is még 
mindig amaz alsóbb rangú életet foly
tatja és hogy ezer esztendei önnevelés 
fárasztó munkássága daczára még min
dig a népléleknek titokzatos ösztönére, 
nem pedig a politikai nemzet érett ön
tudatára kell építenünk: ez valósággal 
megdöbbentő feltevés.

Ha a mai viszonyokat figyelmes 
szemle alá veszszük és konstatáljuk,
— a minthogy konstatálnunk is kell
—  hogy politikai helyzetünk tisztán az 
érzelmi momentumokon épült fel, ille
tőleg zavarodott úgy össze, a hogy 
most összezavarodva van: akkor már 
nem mondhatjuk, hogy nemzetünk most 
a belátó értelem, a megfontolt öntu- 
dát vezetése alatt állana. De viszont a 
mennyire az ösztönt, ennek működését 
ott az ős kohóban, a természet nagy 
műhelyében megfigyelhetjük, arra a 
tapasztalatra kell jutnunk, hogy az ösz
tön sohasem visz veszedelembe, sőt 
egyenesen ott működik, a hol az éle
tet a veszedelemtől kell megmenteni. 
Ugyde nemzeti létünket semmi ve
szedelem nem fenyegette s igy az ösz
tön egészséges és természetes működé
sének alapjai is elesvén, másképen kell 
megfejteni mai helyzetünk kialakulását 
is. Es mi ezt a megfejtést tényleg 
másutt is találjuk fel. Feltaláljuk abban 
a mozzanatban, a mikor a fejlődő jó
zan öntudat uralmát mesterséges esz
közökkel megzavarják, a mikor a hires 
„gyakorlati ösztön“ is elveszíti a ha
mis behatás alatt a maga biztos irány
tűjét és igy az élet a vak szenvedélyek 
viharainak lesz áldozatává. Nemzetünk

mai helyzete nagyban hasonlít a gyer
tyába röppenő piléjéhez, avagy a vilá
gitó torony hálózatán magukat össze
törő madarakéhoz.

Nehéz dolog komoly hazafi előtt, 
hogy a veszedelmek pillanatában rekri- 
mináczióval töltse el a haza megmen
tésére szolgáló s erre egyedül alkalmas 
rövid, kedvező pillanatokat. Ott a túlsó 
táborban tehetik, hogy ha már a ve
szedelmet felidézték és vele nem tud
nak megbirkózni, hebeturgyaságuk kö
vetkezményeit másokra próbálják tolni. 
De most nem arról van szó, hogy ki 
a hibás. Hanem a iődolog a véletlen 
vihar által megtépett hajót biztos ki
kötőbe juttatni, mielőtt a megnyílt eresz
tékeken át betóduló viz a mélybe sü- 
lyesztené azt. Persze ehez hazafias be
látás és politikai öntudat által veze
tett tervszerű munka kellene. Fájda
lom, ez a szükséges dolog nem jelent
kezik sehol a látóhatáron. És igy 
nem igen marad mi nekünk sem más 
vigasztalásunk, mint az, a melyet az 
augol világlap idézett szemeink elé, t. 
i. hogy „a magyarok gyakorlati ösz
töne —  remélhetőleg — rövid idő 
múlva lehetővé fogja tenni, hogy haszna
vehető kompromisszum jöjjön létre a 
nemzet és királya között“.

Vigasztalásnak elég szomorú, mikor 
ugyszóiva a gondviselés véletlen közbe
lépését lehet csak várni; de azért mi 
is bízunk, mert már másban nem biz
hatunk, „ a  m a g y a ro k  g y a k o r la t i  ö s z tö 
n é b e n 11.

A népoktatási törvényjavaslat. A Búd. 
Tud. jelenti: A Berzeviozy Albert vallás- és 
közoktatásügyi miniszter által annak idején 
benyújtott népoktatási törvényjavaslatra vo
natkozólag a miniszter előtt a törvényjavas
lat intenczióival való lelkes egyetértésüket a 
következő törvényhatóságok és egyéb testü
letek fejezték ki : Bereg, Mármaros, Sáros, 
Szatmár, Ung, Árva, Udvarhely, Kisküküllö, 
Pozsony és Szabolcs vármegyék, továbbá 
Arad, Selmecz- és Bélabánya és Debreczen 
sz. kir. városok közönsége; az aradvidéki, 
Bihar-, Jász-Nagy-Kun-Szolnok, Marostorda és 
Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegyei és a szepesi 
tanitó-egyesületek; a sióvidéki ág. h. ev. 
tanitó-egyesület, az Ugocsa vármegyei ál
lami, községi görög katholikus és református 
tanítók gyűlése ; a Nógrád vármegyei tanító
ság, a kispesti tanítói járáskör, a kővárvidéki 
és szolnoki gör. kel. román tanítói értekezlet; 
a Heves vármegyei általános tanitó-egyesü
let ; a székesfővárosi iskolaszék közül : a bel
városi, a VII. kerületi I. számú, a V ili . 
kerületi III. számú, a X. kerületi I. számú 
iskolaszék.

A helyzet.
Kolozsvár, ápr. 20.

A politika szinterén most már iga
zán teljes szélcsönd állott be. A hogy 
közeledünk a husvéthoz, az aggasztóan 
változatlan helyzetre is ráborul a nagy
hét csöndje. Az ünnep előtti békés 
hangulat még a kombináczió-kovácso- 
lás izgató mesterségétől is elvonja az 
embereket s ha itt-ott mégis felbukkan 
egy erősen kiszínezett kombináczió, 
csakhamar megczáfolják.

A helyzetben tehát egyelőre nem 
is várható újabb fordulat és a politika 
vezérei békében tölthetik el a húsvéti 
ünnepeket. A jövő héten azonban már 
mozgalmasabb politikai élet várható. 
Az ellenzék vezérei mind ott lesznek, 
közöttük A p p o n y i  Albert gróf is, a ki 
husvétra visszaérkezik Brixenből, Eber- 
hardra megy és husvét után állandó 
tartózkodásra Budapestre megy.

Az első vczérlőbizottsági tanácsko
zás a jövő hét derekára várható. Itt 
döntik el, hogy a felirati vitát milyen 
mederben indítják és azt is, a miről 
már tegnap megemlékeztünk, hogy az 
autonom-vámtarifa és a választási jog 
reformja dolgában bizottságokat küld
jenek ki.

A választási jog reformja dolgában 
a magyarországi szocziáldemokrata párt 
is mozgalmat indít, még pedig az álta
lános és titkos választói jog érdeké
ben, arra utalással, hogy a független
ségi párt zöme az általános választás
kor megígérte választóinak, hogy föl
tétlenül és megalkuvás nélkül az álta
lános választói jog mellett foglal állást. 
Hogy melyik felfogás győz, azt bajos 
eldönteni most, de hogy kemény lesz 
a harcz e kérdés körül, az bizonyos, 
annál inkább is, mert a mint ez a fel
irat szövegéből kitűnik, a disszidensek 
még a rendes alapon való választói 
reformnak is ellene vannak.

** *

A választói reformjavaslatra — a B. H. 
szerint — méltán kiváncsi lehet az egész 
közvélemény, annál is inkább, mivel a függet
lenségi párt gyakorlati álláspontja e kérdés
ben nem ismeretes. Elvben a függetlenségi 
párt az általános szavazati jog hive; de ezzel 
szemben áll az a másik faktum, hogy a koali- 
czió felirati javaslatában nincs benne az ál
talános szavazati jog, csak a választói jog 
rendezése. Az eredeti Tervezetben az is benne 
volt ugyan, hogy a választói jogot kell ren
dezni úgy, hogy minél szélesebb alapra kell 
helyezni a választói jogot, ezt a szélesebb 
alapot azonban a felirati bizottság többsége, 
heves vita után, kihagyta a felizati javaslat 
szövegéből. Ily előzmény után természetesen 
érdekes, bogy Kossuthnak a tervezete minő 
alapra helyezkedik : vájjon a mai keretekben

rendezi-e a választói jogot, vagy pedig való
ban a mainál szélesebb alapra helyezi a sza
vazati jogot ?

Kossuth másik munkája az uj vámtarifa 
tervezete. Abból indulva ki, hogy a parla
ment többsége nem várhatja tétlenül az el
következő eseményeket s nem lehet a jö
vendő kormányra bizni, hogy az csinálja meg 
majd pár hét alatt azt a vámtarifát, a mely
nek alapján kereskedelmi szerződéseket lehet 
kötni a külfölddel, — vagy esetleg ki is le
het egyezni Ausztriával, Kossuth készített egy 
vámtarifa-tervezetet az önálló magyar vám
terület számára, a mi nem lehetett kis munka 
égj magánembernek, a kinek nem állanak 
rendelkezésére az e szakhoz kitünően értő 
tisztviselők s a hivatalos adatok.

De Kossuth elvégezte ezt a nagy mun
kát, sőt még mást is müveit: készitett egy 
vámtarifatervezetet — a közös vámterület 
számára is. Számolt azzal az eshetőséggel is, 
hogy a vámterületi különválás nem jön létre ; 
ebben az esetben megint csak tarifa nélkül 
állana az uj kormány a parlament és a világ 
előtt, a mi világos, hogy nem érdeke Ma
gyarországnak. Kossuth tehát vállalkozott 
arra a rá nézve kétségtelenül fájdalmas 
feladatra is, hogy készít egy vámtarifát 
arra az esetre is, ha az ő pártja álláspontja: 
a gazdasági különválás bármi ok miatt meg
hiúsul.

Abban az esetben, ha ez bekövetkeznék 
is : a függetlenségi párt akkor sem bizhatja 
sorsára az országot, hanem akkor is feladata, 
hogy a törvényhozás a magyar érdekekre 
nézve lehető legkedvezőbb tarifát állapitsa 
meg. Ez pedig csak úgy lehetséges, ha erre 
az eshetőségre már most készül a párt, vagy 
annak vezére. Ezért készít Kossuth Ferenc* 
két vámtarifát.

*• •

A horvátok állásfoglalását a felirat ügyé
ben az ellenzékiek indokolatlannak tartják. 
Az országgyűlés horvátországi képviselőit 
ugyanis a szövetkezett ellenzék teljesen eltá
volította magától a felirattal. A tényállás és 
a horvát felfogás megvilágításaira — a nél
kül, hogy kommentárt fűznénk a dologhoz 
— ide iktatjuk Mazzura dr. egy czikkének 
vázát:

Mazzura doktor ellenzéki pártvezér egy 
ellenzéki lapban czikket közöl a fölirati ja
vaslatról, a melyben kifejti, hogy a képvise
lőház többségének a fölirati bizottság megvá
lasztásakor a horvát képviselőket prelereálnia 
nem lett volna szabad, mert ezzel az állami 
közösséget, a melyet 1868. évi harminczadik 
törvényczikk határozottan megállapít, nem 
tartják meg és megsértik az országgyűlés kö
zösségét.

Elitéli czikkében a magyar hadsereg ki
fejezést, mert ez alatt Magyarország hadse
rege és nem Szent-István koronája országai
nak hadserege érthető. A magyar nyelv be
hozatalával nem keletkezik sérelem Horvát
országra, de Horvátországnak nincsen is oka 
a magyar kívánság védelmére, mert nem hi
vatott magyarositó agitáczióra. Dicséri, hogy 
Budapesten külön horvát képviselő-klub ala
kult, mert a magyar sérelmek nem mindig 
azonosak a borvámokkal és csak az önálló 
klub mutathat mértékadó helyen rá az ilyen 
tárgyakra.

Ez a hang annál különösebb, mert az 
ellenzékiek szövetségeseket keresnek a maguk

T4RGZA-
A hűtlen özvegy asszony  

irodalm áról.
Irta. D r. K r a u s z  S á m u e l .

A világirodalom egyik kedvelt tárgya a 
t̂len özvegy asszonyról szóló mese. Veleje 

kesének az, hogy még a legbübb asszony 
'‘»mar megvigasztalódik férje halála után 

8 Mihelyt kínálkozik az alkalom, újra keresi 
a 'ifivel való szövetséget.

A mesék vándorlásának történetében ne- 
v̂ etes szerepet játszik az érintett téma. Ma 
, r tudjuk, hogy e mesének hazája a távol 

’ ruely azt átszármaztatta a szomszéd 
*nneD> Indiából, a nyugati mesék 

* óhazájából megtalálta útját az összes né- 
^ irodalmába. Nálunk Magyarországon szin
tté t'?| êre ê8 a téma, ámbár korántsem oly 

*1* 0, mint a hogy azt a téma közked- 
■ J* généi és hazánknak a Kelettel való kap- 

* 7 ai"ál fogva elvárnók 
l)aa Sen kevés az, a mit a magyar irodalom
éin * iszony témájáról találunk. Egy
fijj^^'^suak e tárgyról szóló müvét 1878- 
féftz I eiDr‘el1 G. ismertette a magyar közön
jein •’ 3 ^kővetkező évben ugyancsak 
ttajry .czik*et irt „Az ephesusi matrón a 
“lUí r .lrocla'oraban“ czimen, de bizony a 
gyara 1 "pálmákhoz képest e témának ma-
IÍ‘ttdö’’lrÜ̂ a'nár< '̂* a%  >8 leket Bz<*> mert 
akkor í két termék az, a mire Heinrich 
'^zet" mutatkatott a Pontianus-féle
tttiuü ,r.e. Verseghy Ferencz „Szentesiné“

K°lteményére.

Érdekes, hogy költőink közül épen Ver
seghy vette e témát lantjára; bizonyára von
zotta őt, a bibliaforditót, a tárgynak keleties 
színezete és zamatja, ámbár fi maga nagyon 
is nyugati forrásból, Voltaire-ből merítette 
és egészen nyugati szellemben dolgozta fel a 
mesét.

Csak évek múlva bővült ezen anyag újabb 
adatokkal: Lehr (Tolnai) Vilmos rámutatott 
Jókai koszorús költőnk egy haeontárgyu ked
ves meséjére, majd pedig ugyancsak Tolnai 
Vilmos bukkant a témára Kis János versei 
között. Lehet, hogy egyéb adatok kikerülték 
figyelmemet, úgy mint mások figyelmét vi
szont kikerülte azon adat, melylyel a hűtlen 
özvegy asszony magyai irodalmát ezennel bő
víteni akarom.

Nem kisebb ember, mint Széchenyi 1st 
ván gróf próbálgatta az ephesusi matróna 
meséjét irodalmunkba átültetni. Azt olvasom 
ugyanis, hogy a nemes gróf, a ki ifjú korá
ban erősen hajlott a szépirodalomhoz, egy 
megfelelő német költeményt forditgatott. Nem 
tudom, a gróf-e maga, vagy a naplónak köz
lője úgy adja elő a dolgot, hogy az a mese 
Prophesius latin költő idejében történt; ez 
helytelen, mert az ephesusi matrónáról Pet- 
roniu8 énekel.

Ezzel megneveztem azt a régi forrást, 
mely a mi Íróinknak elérhető volt, mert még 
régibb forrásokra, a melyek csakis az ázsiai 
keleti irodalomban lelhetők fel, természetesen 
ők vissza nem nyúlhattak. Egy másik latin 
forrás volna a Gesta Romanorum „Miles 
gloriosus“ czimü elbeszélése és nincs kizárva, 
hogy költőinknek, köztük talán Jókainak is, 
innen volt ismeretes e tárgy, de utalást e 
forrásra sem találok.

Petronius meséjének rövid vázlata ez: A 
férj és feleség legmelegebben szeretik egy
mást ; a férj meghal, az özvegy asszony nem 
bir megvigasztalódni, napokon át ott ül cse

lédjével a férje sirja mellett és eltökéli ma
gában, hogy bánatában meghal. Egy katona 
a közelben meghallja a sirást és oda megy 
az özvegyhez és vigasztalni kezdi és pedig 
sikeresen. Azalatt ellopják egy kivégzett em
bernek a bulláját, melyet a katonának őrizni 
kellett volna; a katona halált szenvedne, ha 
az özvegy, a ki már szereti a katonát, arra 
a szerencsés ötletre nem jutna, hogy a férj 
boltestét akasztják a másiknak helyébe. Az 
asszonyi állhatatlanság és hűtlenség megkapó 
példája.

A szituácziót, melyet a mesének ilye
tén alakja feltétetez, még nem igen ma
gyarázták. Az özvegy a hü oseléddel napo
kon át a sirkamrában vesztegel. Ennek ma
gyarázatául módomban van ráutalni egy szi- 
nodusi határozatra, mely egy csapással meg
világítja az egész helyzetet. Az Elvirában 
(Spanyolország) 306-ban tartott egyházi gyű
lés 35. ezikkelye igy hangzik: „Elhatároz
tatott megtiltani, hogy az asszonyok ne vir- 
rasszanak a temetőben, azért, mivel az imád
kozás ürügye alatt gjakran bűnt követnek 
el.“ Megtudunk ebből két dolgot: azt hogy 
a római ókorban az volt a szokás, hogy az 
özvegy siránkozás közben sok időt töltött a 
temetőben az elhalt férj sirja felett; továbbá 
azt, hogy gyakori eset volt, hogy a nő ilyen 
helyzetben a bűn útjára tévedt. Petronius és 
követői tehát nem annyira mesét, mint való
ságot beszélnek el nekünk, midőn szerintük a 
nő a férj friss sirhalmáról dől más férfinek a 
karjaiba ; az ephesusi eset, melyhez meséjüket 
fűzik, csak egy a sok közül.

Az általánosan elterjedt misét ime meg- 
világo8Ítja nekünk az egyházi törvényhozás. 
Érdekes, hogy a keresztény törvényhozás 
mellé állíthatjuk a megfelelő zsidó nyilatko
zatot. A talmud ugyanis, mely a Keletnek 
mesevilágából oly sokat őrzött meg, arról 
tárgyal egy ízben, vájjon egy meghalt kis

gyermeket, a kit az asszony egymaga is a 
temetőbe vihet, eltemetheti-e az asszony egy 
férfinak segítségével; több férfi ugyanis nem 
veszedelmes. Azzal a felfogással szemben, 
hogy szemben a halállal, megtört lélekkel, 
az asszony nem vetemedhetik bűnre, utalás 
történik a mi esetünkre. E forrás szerint a 
mese igy hangzik:

„Történt egy asszonynyal, hogy siránko
zott és jajgatott férje sirja fölött. Ot t volt 
pedig egy ember, a ki egy akasztott embert 
őrzött; a király ugyanis parancsolta, hogy 
őrizze. Az bement az asszonyhoz, lelkére be
szélt és az hallgatott rá. Midőn visszament 
a halotthoz, nem találta és most már nagyon 
aggódott a királytól való félelmében. De igy 
szólt az asszony: Ne félj, vedd férjemet sír
jából is akaszd annak helyére“.

Az a motívum, hogy az uj szerető akasz
tott embert őrzött, közös Petronius elbeszé
lésével. Ebből felvetődik a kérdés, melyik az 
eredetibb? Ez a motívum nem a keleti for
rásokban, Kínában, Indiában, Perzsiában lép 
fel először, hanem Petroniusnál, úgy, hogy 
Petroniusra nézve valami uj forrást kell 
feltételezni. Azt gondolom, hogy a fenti tal- 
mudi elbeszélés, mnly Babilóniában keletke
zett, sokkal közelebbre esik az egész mesé
nek őshazájához, mint a római iró, igy tehát 
van nekünk, ha nem is első, de legalább 
közbenső keleti forrásunk, melynek alapján 
az akasztott ember motívumát is a Kelet 
számára vindikálhatjuk és uem kell ebben 
Petronius eredetiségét látni.

A folkloristák figyelmét nem kerülte ki 
ama talmudi adat; nem ismeri ugyan Griese- 
bach, de igenis Reinhold Köhler, de nem 
idézik jól, mivel az eredetit nem látták. Ez 
a közkedvelt téma ezentúl mint népolvasmány 
is szerepel a zsidóknál, melynek zsidó-német 
jargon változatát német és íranczia átdolgo
zásban nemrég közzé is tették a franczia

nyelvészeti társaság folyóiratában. De ez a 
változat csak ponyvairodalomnak tekinthető; 
nem több, nem kevesebb, mint mikor egy 
régi dolgot ma vásáros ponyván látunk fel
tűnni annyi idő után.

Fontosabb körülmény az, hogy mesénket 
viszonttaláljuk az eredetileg persa, vagy arabs, 
most már csak héber és görög Syntipas-me- 
seaörben. Ezt is jelzi Griesebach, de úgy 
látszik, a tárgy kellő ismerete nélkül. A Syn- 
tipas-mesék tudvalevőleg szintén az úgyne
vezett keretes mesék közé tartoznak, azaz egy 
bizonyos keret több egymástól független és 
egymással nem is összefüggő, füzér módjára 
összeszött mesét és elbeszélést tartalmaz. Nem 
végzek fölösleges munkát, midőn a Syntipas- 
meséknek tárgyunkhoz egyik közel álló va- 
riáezióját szintén közlöm itt.

A keret ez: Kai Por indiai királynak, 
habár 80 felesége volt, nem volt gyermeke. 
Végre 80 éves korában születik neki egy fia, 
a kit Syntipas bölcs férfiú nevel; de Synti- 
pas 19 és fél éves korában tanítja valóban, 
de akkor aztán alaposan. Húsz éves korában 
a király elé kellett volna mennie, hogy tanú
ságot tegyen bölcsességéről, de Syntipas az 
utolsó éjjel azt olvassa ki a csillagokból, hogy 
ha a királyfiu a legközelebbi hét napou be
szédre nyitja száját, meg kell halnia.

A fiú hallgatást fogad, Syntipas pedig 
elrejtőzik. Mikor a fiú apja elé áll, egy han
got sem ballat és a király magánkívül van 
dühében. Egyik fiatal neje azonban, kinek 
nagyratörő tervei vanak, rábeszéli a királyt, 
hogy őt engedje a fiúhoz, ő majd szólásra 
bírja. A nő szerelemre csábítja a fiút, azt 
hajtogatván, hogy közösen ölik meg az öreg 
királyt; a fiú felháborodik és csak azt mond
ja : Hét nap múlva megkapod a választ. A 
nő megijed és megelőzi a fiú t; bevádolja, 
hogy erőszakot akart rajta elkövetni és a ki
rály most halálra ítéli fiát. Udvarának hót
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felfogásának külföldön, s a horvátokat ellen
ségükké teszik. A függetlenségi párt orgánuma 
nyíltan hirdeti, hogy a magyarnak a csehek
kel és a lengyelekkel kell szövetkeznie, ha 
államalkotó kulturnemzet akar maradni.

A pétervári Novoje Vremja egy vélemé
nyen van a koaliczióval és megelégedéssel 
konstatálja a magyar-szláv közeledést. De 
szerinte e közeledés utján még sok az aka
dály. Az első ezek közt — írja az orosz lap 
— azoknak a szlávoknak a sorsa, a kik alá 
vannak vetve a magyar uralomnak. De ha az 
utolsó választásokon szétvert szabadelvüpárt 
a német-barát politikájának lényeges támasza 
volt, remélhető, hogy a függetlenségi párt, 
kezébe kapva a hatalmat, fölfogja mindazt 
az előnyt, melyet Magyarország meríthet ab
ból, ha a szlávokkal szemben következetesen 
megváltoztatja politikai elveit. Es ha a füg
getlenségiek győzelme elősegítheti a cseh-ma- 
gyar közlekedést, ezt az orosz közvélemény 
csak üdvözölni fogja. Azt hisszük, hogy ehez 
még a magyar közvéleménynek is nyomatékos 
szava lesz.

* **

A pártkörök csendesek és kihaltak. A 
képviselők javarészt vidéken időznek, s igy 
nagyon kevesen látogatják a klub-helyisé
geket.

A szabadelvű pártkörben rövid időre meg' 
jelent tegnap este Lukács László pénzügy- 
miniszter, a ki a napi kérdésekről beszélge
tett a párt tagjaival. A képviselőknek az a 
benyomásuk, hogy ezen a héten a válságos 
helyzet tisztázásának a munkája teljesen szü
netelni fog.

A függetlenségi pártkör mérsékelt szám
mal megjelent tagjait legfőkép a Burián- 
kombináczió foglalkoztatta. Annak a meg- 
győzó'désnek adtak kifejezést a képviselők, 
hogy ha csakugyan van is valami ebben a 
kombinácziőban, sikerre ez sem fog ve
zetni.

A disszidensekről is akad, ba nem is fon
tos feljegyezni való: klubhelyiségül a Buda
pesti Újságírók Egyesületének kerepesi-uti 
helyiségét szemelték ki, a melyet ma Andrássy 
Gyula gróf több disszidens képviselő társa
ságában meg is tekintett.

A háború.

Legújabb táviratok.

Az orosz flotta útban van ismét a dél- 
kinai tengeren észak felé s ha újabb pihenőt 
nem tartott, akkor Rozseaztvenszkinek már a 
formózai vizek közelében kell lennie s rövi
desen el kell döntenie, hogy merre felé 
folytassa útját, hogy elérhesse Vladivosztokot. 
Londonban nagy érdeklődéssel várják, hogy 
a formózai vizeken Rozsesztvenszki micsoda 
irányt választ: Kimegy-e a Nagy-Oozeánraj 
avagy belemegy a formózai csatornába, hogy 
megmérkőzzék Togoval. A berlini Keresztes 
Újság legutóbbi számában azt fejtegeti, hogy 
a Nagy-Oczeáuon való átmenetei csak meg
nehezítené Rozsesztvenszki sorsát, mert útja 
sokkal hosszabb volna és elcbb-utóbb hajóin 
szénszükséglet állana be. Meg kellene kerül
nie Jeszót, ha csak nem akar a rendkívül 
veszedelmes Csugarn- szoroson át keresztül
menni a Japán tengerre.

Útja azonban az irányban is a tengeri 
! csaia eredményétől függ. nincs tehát oka 

Rozseaztvenszkinek arra, hogy a csatát ke
rülje; sőt jóformán szükségesnek látszik rá 
nézve, hogy mennél előbb megütközzék. Épen 
ezért valószínűnek látszik, hogy az orosz 
hajóhad a Formóza csatornán át vivő leg
rövidebb utat fogja választani. Ha itt meg
verik, akkor az orosz hajók könnyebben el
menekülhetnek valamely anauri kikötőbe, 
mintha a csata a Japán-tengeren vagy a 
Nagy-oczaánon történnék meg.

A japán flottáról is hallatszik újabban 
valami. Egy Hongkongba érkezett angol hajó 
pénteken késő este Bombay-Refl mellett egy 
dél felé tartó ezirkálóflottát látott, mely is
meretlen zászló alatt haladt. Bombay-Reff 
egy kis szigetcsoporthoz tartozik, mely Ko- 
kinkina partja és Manila közé esik. A czir- 
kálóflotta ötven földrajzi mértföld távolság
ban volt a kokinkinai parttól, a mi arra mu
tat, hogy az volt a terve, hogy ne vegye 
észre az orosz flotta, mely a kokinkinai par
tok közelében horgonyzott. Nagyon valószínű
nek tartják, hogy a titokzatos flotta japán 
flotta volt, a mely a Szunda-szigetek felé 
tartott, vagy azért, hogy az orosz szén- és 
élelmiszerszállitó hajókat elfogdossa, vagy hogy 
Nebogatov tengernagy hajóhadát megállítsa.

(Egy puritán hadvezér.)

Pétervár, április 19. Pétervárról jelentik : 
Baljauov tábornok, a harmadik hadsereg pa
rancsnoka, elutazott a keletázsiai harcztérre 
A tábornok úgy találta, hogy a czár túlsá
gosan felemelte évi jövedelmét és ez  ̂okból 
tízezer rubelt, mint a saját czéljaira fölösle
geset, a Vöröskeresztnek ajándékozott.

(Az orosz szárazföldi haderő.)

Tokio, április 19. Az orosz haderőt, a 
mely a csacsun-kirini vonalon és ettől délre 
van összpontosítva, 200.000 emberre teszik. 
Végleges összeállítás szerint Port-Arthurban 
41.600 embert fogtak el.

(Az orosz hajóhad útja.)

Manilla, április 19. Három hadihajót teg
nap, ma reggel pedig négyet láttak a Manil- 
lától délre levő Batalgas magasságában. Ere 
detüket nem tudni.

(A semlegesség megsértése.)

London, ápr. 19. Most derült ki, hogy a 
japán sajtó hétfő óta miért tartalmaz oly dü
hös kilakadásokat Francziaország ellen. A 
japánok megtu dták, hogy Rosdesztvenszki ad
mirális, ki péntek este bajórajával elhagyta 
a francziák birtokában levő Kamrang kikötőt, 
ugyanoda szombat este visszatért. Az a kö
rülmény, hogy egy franczia kikötő kétszer 
adott menedéket az orosz flottának, idézett 
elő nagy izgatottságot és volt az oka a japán 
diplomáozia erélyes lépéseinek.

Mivel ismeretessé vált, hogy hétfőn Lans- 
downe angol külügyminiszter Delcassé fran
czia külügyminiszternél lépéseket tett, hogy 
a semlegesség megóvására bírja Francziaor- 
szágot. Azt a körülményt, hogy vasárnap a 
Descartes franczia admirálitási hajó a kelet
ázsiai vizeken levő francza flotta pancsnokát 
vitte magával és hétfőn Kamrang kikötő kö
zelében volt látható, azzal hozzák kapcsolatba, 
hogy a franczia admirális valósziniileg fel
szólította az orosz flottát a kikötő el
hagyására.

A Central News jelentése szerint Tokió
ban ma a mikádó elnöklete alatt titkos ál
lamtanács lesz, melyben valamennyi miniszter 
és az öt legöregebb államférfi vesz részt. A

tanácskozás tárgya annak megállapít sa, og> 
a japán kormány miféle lépéseket e e a 
semlegességnek Francziaország iész ro u  
megsértésé ellen.

A kőművesek sz trá jk ja .
K o lo z s v á r ,  április 20.

Két hete immár annak, hogy a kolozs
vári kőműves-munkások sztrájkba léptek. ,
Két hete, hogy közel 500 munkás kiej
tette a kezéből a kenyérkereset botját. Be
hatóan vizsgálva a dolgot, elcsodálkozik az 
ember, hogy — épen az ünnepek élőit - 
ötszáz ember minden habozás nélkül, nem 
gondolva a holnapra, beszüntette a munkát. 
Fel kell tennünk, hogy a munkásokat akkor, 
a mikor a sztrájkot kimondották, a \égső 
szükség indította erre a lépésre. Emlékezünk 
még, hogy akkor min lenki csak arra gon
dolt, hogy 3—4 napig szünetel a munka és 
azután meglesz a békés kiegyezés a mun.iá- j 
sok és munkaadók között. Azóta teltek, múl- 
tak a napok és mindég csak azt láttuk, hogy j 
a helyzet nem változott. Hiába volt az ipar- i 
hatóság igyekezete, az ipartestület buzgalma : ! 
a többéről összehívott békéltető-bizottság ülé- I 
sezése, nem hozta létre az egymással szem- j 
ben álló felek kiegyezését. Ez pedig meg- • 
történhetett volna, de természetesen csak a l
kölcsönös engedékenység árán. Ez a kölcsönös I 
engedékenység nem volt meg sem a munkások- ! 
nál, sem a munkaadóknál. A békére való haj- | 
landóság az meg volt, de csak a feleknek a : 
saját szempontjából és ez holt pontra vitte J 
az ügyet. „Ha megadják a követeléseinket, — j 
mondották a sztrájkolók — minden feledve i 
lesz és mi hajlandók* vagyunk azonnal műn- i 
kába állaui.“ „Ha az eddigi feltételek mellett , 
visszatértek a félbehagyott munkához, — fe- j 
leltek a mesterek — szent a béke, különben I
szóba se állunk veletek“. Az álláspontok 
ilyen kifejtése természetesen lehetetlen hely
zetet teremtett. Hogy melyik félen mult a 
béke helyre nem állása — azt még elfogulat
lanul sem lehet megítélni.

Egyet azonban konscatálni kell, még pe
dig azt, hogy a munkások minden pcrczben 
hajlandók voltak a békéltető bizottságnál tár
gyalásba bocsátkozni, mig a me&terek vagy 
meg sem jelentek ott, vagy pedig — egy ízben 
— elküldték megbízottjukat, a ki a munka
adók nevében úgyszólván csak az előbbi 
munkaprogrammot terjesztette elő, épen azt, 
a mely miatt a munkások olyau határozot
tan tiltakoztak akkor, a mikor a sztrájkra 
elhatározták magukat. A munkások követe
lései a munkabér felemelésében és a munka 
idejének megszorításában csúcsosodik ki Hogy 
enuek a sztrájknak eddig semmi áldásos ered
ménye nincs, az tény. Eddig egyik fél sem ' 
látta egy fikarczuvi hasznát sem annak a 
harcznak, a mely majdnem két hete tart. 
Hogy káros következménye volt, arról feles
leges beszélni. Elég, ba annyit mondunk, 
hogy az építkezések az egész városban szü
netelnek; ez pedig elsősorban az építtető kö
zönség baja.

Többször hangoztatták azt, hogy ez a 
sztrájk nem általános, hogy a munkásoknak 
csak egy kicsiny része az, mely olyau mere
ven ragaszkodik a sztrájkhoz és hogy ez a 
frakczió terrorizálja a békés csoportot. A 
sztrájk-tanyán tartózkodók az emberek. Nem 
igen hajlanak a közlékenységre és igy csak

bölcs embere, köztük Aristoteles, azon van, 
hogy a halálos ítélet végrehajtása minél to
vább elmaradjon és ezt akképen vélik elérni, 
hogy minden napon egyik is, a másik is egy- 
egy mesét ad elő a királynak, hogy meggyőződ
jék a nők roppant hamisságáról és fortélyá
ról. A csábitó asszony ellenben ugyancsak 
mesékkel kontrázik, a melyekkel a fiúnak 
gyors kivégzését akarja elérni. Ekkép tá
mad a Syntipas féle mesefüzér, melyek közül 
egy, a második napi, emigyen hangzik :

„Volt egyszer egy kereskedő, kinek szép 
és erkölcsös felesége volt és a férj szerette. 
Mikor egyszer távol ulra kelt, megeskette 
nejét, mondván: Esküdjél nekem, hogy ha 
meghalok, nem mégysz férjhez és ha te halsz 
meg, én nem veszek el más asszonyt. Férj 
és feleség kölcsönösen letették az esküt és a 
férfi nyugodtan útra kelt; az asszony pedig 
azon naptól fogva sem nem kente, sem 
nem mosta magát, sőt ki sem ment háza 
ajtaján.

Történt azonban, hogy egy napon ének
kel és zenével lakodalmi menet vonult át a 
piaezon, az asszony kitekintett az ablakon, 
a midőn megpillantotta őt egy ifjú, a ki any 
nyira beleszeretett, hogy a nagy vágytól ágy
ban fekvő beteg lett. Egy öreg asszony meg
látogatta és mondta neki: Mondd meg, kérlek, 
mi bajod, hátha meggyógyulhatsz általam. 
Ez pedig mondta : Azt a bizonyos asszonyt 
szeretem, segíts hozzá és én gazdagon meg
ajándékozlak. Az öreg asszony magára vállalta, 
de minthogy tudta, hogy szép szerivel nem 
férkőzhetik hozzá, tehát, cselhez folyamodott. 
Tósztát gyúrt, beléje fűszert tett é3 vajat és 
odavetette a kutyájának ; a kutya megette és 
Ízlett neki és most mindig követte a vén 
asszonyt. Mikor elment a fiatal asszonyhoz, 
akkor is követte a kutya. Az úrnő megven
dégelte a vén asszonyt, a kutya pedig vágyva 
nézett a vén asszonyra, hogy vetne neki va
lamit. Az asszony ugyanis magával vitte a 
szokott süteményt, mely erősen fűszerezve 
lévén, szagával a kutya szeméből könyeket

csalt ki, a mire a vén asszony sírni kezdett. 
Midőn az úrnő ennek okát kérdezte, igy szólt 
hozzá : Leányom, lám, ez a nőstény kutya 
valamikor igen szép leány volt, de midőn 
egy ifjú megszerette, ő pedig nem hallgatott 
rá, akkor az ifjú betegségbe esett, Istennek 
panaszkodott miatta és a leány átváltozott 
kutyává Most hát, valahányszor lát, utánam 
fut sirrással, de én nem segíthetek rajta, ő 
pedig sir, mivel nem tette meg az ifjúnak kí
vánságát. Erre szólt az úrnő: Asszonyom, 
engem is szeret egy ifjú és ágyba dőlt szere
lemből ; most tehát kérlek, tégy velem jót, 
hozd el hozzám, hadd tegyem meg kívánságát, 
neked pedig adok adományokat, nehogy úgy 
járjak, mint ez a kutya itt.

Erre elsietett a banya, elment az ifjúnak 
házába, de nem találta; erre gondolta ma
gában : Az az ifjú nem található, majd talá
lok másikat, azt viszem hozzá és az ajándé
kot megkapom. Sietett és az utczára ment, 
a hol meglátott egy ifjút és szólt hozzá: 
Akarsz e egy szép úrnőt, meg ételt és italt, 
a mit neked adni fog? Az ifjú kapott az al 
kaimon, de ő volt ama nő férje, a ki épen 
hazajött kereskedelmi útjáról és azt gondolta 
magában: Utánna megyek, legalább megtu
dom, ki a parázna nő városunkban. Utánna 
is ment a saját háza ajtajáig és haraggal lé
pett be és ime, a nő mosakodik és keni ma
gát. Felveti szemét és maga előtt látja urát 1 
Azonban hirtelen felocsúdott, megtépte ru
háit és kiabált férjére: Oh te gonosz ember, 
paráználkodni jöttél, én pedig csak azért hi
vattalak, hogy próbára tegyelek ! A közben 
a vén asszony elfutott. A férfi pedig könyör- 
götl feleségének, mondván: Ne gondolj ró
lam rosszat, bizony én is megrémültem, mi
dőn saját házamba vezettek. De amaz kiabálta : 
Nem igaz, mert ha más ház volna, akkor is 
elmentél volna! Végre megengesztelte aján- 1 
dákokkal és csak úgy fogadta be a nő a ! 
házba . . .“

Érdekes és tanulságos mese ez és kicsi 
volt i mellett is fordulatokban gazdag. A női i

csalárdság dupla módon is nyilvánvaló benne; 
nem tudjuk, az úri nő furfangosabb e, vagy a 
vén banya. Az egészen felismerhető az in
diai kolorit, mert a leánynak kutyává való 
állítólagos átváltozása — mi volna ez egyéb, 
mint a hires indiai metempsychosis ? Joggal 
emeli ki Grisebach a tárgynak kinai, tehát 
legelső változatánál, hogy legjellenzőbb benne 
a lélekvándorlás tana. Semmiféle nyugati 
változatban — pedig ezek száma légió 
nem szerepel többé a lélekvándorlás tana és 
ezzel birtokunkban van egy argumentummal 
több arra nézve, hogy a héber Hyntipas- 
mesekör minden más irodalomnál közelebb 
áll az elveszett indiai eredetihez. A mi már 
most mesénknek a hűtlen asszony irodalmá
nak köréhez való hozzátartozását illeti, figyel
nünk kelt több megegyező vonásra. A férfi 
és nő a halálon túlra is kölcsönösen hűséget 
esküsznek egymásnak; ezt az esküt csak a nő 
szegi meg mihamarabb. A férfi kereskedő, te
hát utazik : reminiszczenczia az indiai, illető
leg kinai eredetire, a hol a férfi nem ugyan 
vándorkereskedő, de vándortudós. A nő nem 
a holt, hanem a távollevő férj iránt hütelen • 
de a mint a holt férj holttestétől nem megy eh 
úgy olvassuk viszont a mi mesénkben, hogy á 
nő nem mozdul a házból. Legesattanósabb 
azonban a végkifejlés; a főbb változatokat az 
jellemzi, hogy a nő még akkor is, midőn a 
hűtlensége nyilvánvaló, még segít magán, sőt 
egyet forgat és a férjre jár rá a rúd. Ebben 
a Syntipas-féle mesében ez teljesen sikerül az 
asszonynak, a mi mind nagyon szép és nin
csen minden humor nélkül, csak — a morál 
sántít. Mert joggal emelték ki e tárgynak 
kutatói, hogy szemben az erkölcstelen Pet- 
ronius-szal, a szellemeskedő Voltaire rel és 
Lafontaine-nel és egyáltalában a franeziákkal, 
valamint sok más földolgozással, a keleti leg
régibb változatokon igen komoly hang és feu- 
seges morál vonul végig ; ezt nem szabad szem 
elöl tévesztenünk, midőn az egyes változatok 
értékét mérlegeljük.

azt lehet egész határozottsággal megállapítani, 
hogy valamennyien sztrájkolnak. Hogy ki-ki 
a maga jószántából-e, vagy presszióból — az 
más kérdés. De ha hitelt adunk annak a kiált
ványnak, a melyet a munkások a tegnapi 
nap folyamán „Kolozsvár közönségéhez“ czi- 
meu kiadtak, akkor ugv áll a dolog, hogy a 
munkások egvértelraüleg — hogy az ő sza
vaikkal éljünk — inkább koplalnak és kop- 
laltatják családjaikat, mintsem bogy a munka
adók kiszipolyozását tovább is tűrjék.

A tegnap kiboesájtott kiáltvány hangja 
szokatlanul éles. És ha azok a sérelmek 
pontról-pontra az abszolút igazság béljegét 
viselik magukon, — mert hisz kételkedni sza
bad, sőt néha kell is — akkor az igazság 
mérlege feltétlenül a munkások javára billen.

Van abban — többek közt — két passzus, 
mely — ismételjük: ba igaz — a munkadók 
álláspontját meglehetősen kedvezőtlen színben 
tünteti fel. Ez a két pont a következő: 1. 
„Ha a munkás három napig beteg — a 
munkaadó elbocsáthatja ;“ 2. „Csak a munka
adó mondhat fel, a muukáu nem.“ Az első 
hihetetlennek látszik, a második a quod licet 
Jovi-t juttatja az ember eszébe.

Úgy az elsőfokú iparhatóság, mint az 
ipartestület, úgyszólván nap-nap után sürgeti 
a rendnek békéltető-bizottság utján való 
helyreállását. Hogy a békéltető bizottságban 
való tárgyalástól a munkaadók elzárkóztak — 
az faktum. Ezt a tényt nem csekély aggo
dalommal fogadta az említett két fórum : az
I. fokú iparhatóság és az ipartestület.

A kőművesek sztrájkja egyhamar uem tű
nik le a napirendről. Az elfogulatlanság szem
üvegén nézve az állapotokat: a sztrájk ügyé
ben eddig nem lehet bírálatot mondani. Ha 
a fejlemények úgy hozzák magukkal, hogy 
dereng a homály’, majd ha tisztán lehet látni, 
akkor a mi Ítéletünk sem marad el arra 
nézve, hogy kit terhel a felelősség, mert ezt 
a közvélemény is számon fogja kérni.

Most az az egyetlen óhajtása mindenkinek, 
hogy jöjjön létre a béke, hogy az a teuyege- 
tés, inelv szerint — a sztrájk folytatása ese
tén — az összes kolozsvári munkások ki
mondják a sztrájkot: testet ne öltsön !

H Í R E K .

Kolozsvár, ápr. 20.

— Lapunk jövő száma, a közbe
eső ünnep miatt, szombaton dél 
ntán jelenik meg.

— A kiadóhivatal tisztelettel 
felkéri azon vidéki t előfizetőit, 
kik előfizetésükkel még hátralék
ban vannak, hogy azt mielőbb meg 
újítani szíveskedjenek, hogy a lap 
szétküldésében fennakadás ne tör
ténjék

— Húsvéti ájtatosságok A hús
véti ájtatosságok a Mátyás király-téri Szent 
Mihály-templomban a következő sorrendben 
tartatnak :

tíusvét vasárnapján: d. e. 7 órakor tojás- 
és kalácsszentelés. 9 órakor ünnepélyes szent
mise, mely’ alatt Theodor de la Haché miséje fér
fikar (Dalkör) és zenekarral (m. kir. honvéd
zenekarral) adatik elő. Graduate (betét) Alle
luja, énekli Girsik Gyula ur. Offertorium 
Bass-szóló, énekli Kerekes István ur. Mise 
végén egyházi szentbeszéd, tartja Biró Béla 
apát-plebános, pápai prelátus. D. u. 4 óra
kor vecsernye és egyházi szentbeszéd.

Hús vét másodnapján: d. e. 9 órakor ün 
nepélves szent-mise, melynek végén egyházi 
szentbeszéd.

— Rendkívüli közgyűlés a vár
megyén. A húsvéti üuuepek utáu, április
28-án rendkívüli közgyűlés lesz a várme
gyén, a melyen a sürgősebb folyó ügyek és 
különböző kormányleiratok kerülnek tárgya
lás alá. A közgyűlés tárgysorozatának főbb 
pontjai ezek :

A belügyminiszternek a vármegyei szer
vezési szabályrendelet módosítása tárgyában 
kelt leirata ; a belügyminiszternek az a ren
deleté, mely a hatósági szállításoknál és mun
káknál a sztrájkok és bojkottok által okozott 
véletlen késedelmekért a vállalkozókat véde
lemben részesíti; a kereskedelemügyi minisz
ternek a vármegyei kéményseprési szabályren
delet módosítására vonatkozó leirata ; a keres
kedelmi miniszternek a teke—raezőszilvási és 
marosludas—beszterczei törvényhatósági köz
utakon 1903. évben államsegélylyel végre
hajtott ínséges munkák felülvizsgálata tár
gyában a vármegye közönségéhez intézett 
leirata.

A kebli ügyek közül tárgyalásra kerülnek 
a tekei főszolgabírói székház teljes kiépítése 
és a járási székházalap beállítása ; a sármási 
járás úti bizottságának határozata a sza- 
momtjvár— marosvásárhelyi állami ut megvál
toztatása alkalmából, a m.-domb - m -szt - 
györgyi utczakaszuak a községi közlekedési 
utak sorába leendő felvétele ; az elhagyott 
gyermekek segélyalapjának 1904. évről szer

kesztett számadása; a vármegye közöny 
által az Erzsóbet-Mária vörös-kereszt kóru  
javára tett ágy-alapitvány ; államépit^ 
hivatal előterjesztése utmesteri taufolyatnr' 
berendelt utmestereknek még havonként 3q 3 
30 korona drágasági pótlék engedély^
iránt. Végül különböző törvényhatóság; í(
iratok.

— Az ev ref egyházkerület í
t a n á c s i  ülése. Az erdélyi ev. ref. 
házkerület igazgató-tanácsa ma délután a 
ór kor tartotta rendes havi közgyűlését i 
gyűlésen a május 20-iki egyházkerületi kö 
gyűlés részletes programmját készítették elő

— Az Erdélyi Irodalmi Tárgft
ság ülése Az Erdélyi Irodalmi Társasé I 
választmánya tegnap délután Szamosi ,
dr. elnöklete mellett ülést tartott, melyen tj 
zetes megbeszélés tárgyává tették az y j 
közgyűlés előkészítését. Az időre nézve a|, 
ban állapodtak meg, hogy a közgyűlést oí 
jus hónap első napjában tartják meg. a D! 
pót később fogják meghatározni. A m$juSj 
közgyűlésen négy tagsági helyet fognak be 
tölteni. A Kuun Géza gróf halálával meg 
üresedett elnöki széket az idén nem töltik 
be, hanem csak a jövő esztendőben. Az ülé 
sen a választmány tagjai közül jelen voltak 
Szamosi János dr., Csernátoni Gyula, bóz^ 
Endre, Felszeghy Dezső, Hory Béla,
Aladár dr., Márki Sándor dr. és Verseny\ 
György dr.

— A gázgyár pőre. Említettük már 
hogy a kolozsvári világítási és erőátvitel 
részvénytársaság port indított a város ellen 
azért, mert az ő mellőzésével a Ganz ezé?

I hizta meg — jiályá/.at utján — az elektro- 
| mos mü létesítésével. A kolozsvári törvén•
| székhez benyújtott keresetet a bíróság teé 
! nap közölte a város tanácsával. A kereset 
i különösen kiemeli, hogy egyedül a gW r 
! nak lett volna joga a villany világítás 
I zetésére. Ebben az ügyben a tárgyalást máral 

,20-ára tűzte ki a bíróság. A város érdekeit 
Gajzágó Manó főügyész, a gázgyárt pedig 
Neumann Ármin dr. fővárosi ügyvéd fogú 
képviselni. 8P

A Kolozs vármegyei ínség
Az id<y kedvezőtlen közgazdasági viszonyok 
igen nyomasztólag hatottak a vármegye kis
gazda közönségéte. A beállott Ínséget csak a 
minisztérium többszöri államsegélye tette tűr- 
hetővé. Most itt a tavasz és az egész télen 
át Ínséggel küzködő községek lakossága köny- 
nyebben jut munkához. A vármegye alis
pánja az ez évben kiosztott, illetőleg a fóld- 
mivelésügyi minisztérium által kiutalt ínség- 
segélyről kimutatást készített, mely szerint 
az ínségeseknek kiosztatott összesen tizen- 
kilenczezerkétszáz métermázsa inségtengeri, 
továbbá háromezer métermázsa inségtengeri 
vetőmag, negyvennyolcz métermázsa lóber 

j vetőmag, negyven métermázsa luczerna vető- 
; mag és négyszázhét métermázsa burgonya 
| vetőmag. A takarmányhiányban szenvedőkor- 

ségek közül Bács 843, Gyalu 362, $m- 
Fenes, Teke és Nagysármás egyenkint 3b0, 
Apabida és Szucsák külön külön 300, Mén 
200, Papfalva 136 és végül Bátos községek 
85 métermázsa szénát kaptak a kormánytól, 
mely a szénát kedvezményes árban szállította.

— Iparos tanonczok munkakial 
Utasa A kolozsvári ipartestület a koloa- 
vári Ferenez József iparmnzeum malomutczai 
helyiségében egy nagyobbszabásu munkainál- 
litást rendez, a melyen a különböző szak
mába dolgozó iparos tanonczok sikerültebb 
munkáit fogják közszemlére tenni. Az érde
kesnek ígérkező munkakiállitás egy hétig % 
nyitva állani és e hónap 23-ikán kezdődik el. 
A kiállítást, melyet e bónap 30-ikán juUk 
mák kiosztásával ünnepélyesen zárnak be, 
napon;a délelőtt 10 órától 12 óráig és 
délután 3 órától 6 óráig díjtalanul lehet mef 
tekinteni.

— Gyalog; a  világ; közül Tegnap 
negemlékeztünk arról a merész vállalkozási 
ljuról, Frank Kálmánról, az E. K E. 0'- 
;yaloglójáról, a ki 40 hónap alatt szándéka
ik bekalandozni az egész glóbust s eddig*- 
ónap alatt bejárta Európát, Ázsiát, Afrits, 
honnan a Suezen keresztül ismét Európába 

— Magyarországra érkezett. Világkörüli 111 
íltan Frank Kálmán ma reggel érkeze“ 
i agy váradról Kolozsvárra s itt néhány 1111 
ot szándékozik tölteni, felolvasást tad1“ 
zalatt az Egyetemi Kör helyiségében n|f 
lényeiről.

A kalandos ifjú ma délelőtt ellátogat01 
serkesztőségünkbe is, s külöuböző igal"'ví 
yaival szolgáltatott bizonyságot hossza táj j 
51, mely alatt társai kidőltek oldala tnnjj ; 
agy utolérte őket a tragikus vég a v“(’1 * , 
énben. F.ank Kálmán 19 éves ifju,»fiu®el 
ereskedelmi akadémia végzett nővendé ! 
lerész utjának eszméje akkor foganazott 
íyábau, a mikor a fiumei „Touring
0.000 koronás premiert tűzött 40 b 
os gyalogszerrel teendő földkörüli ut 
emcsak a szép dij, de kalandos vére, » 
őtte ismeretlen tájak megismerése ts 
>tta, űzte arra, hogy a merész tervet ® ̂  
alósitsa, a mi eddig minden tekintetben 
erűit is neki. Erkölcsi támogatását ki'  ̂
kolozsvári E. K. E.-nek s ti«* k® ^  

így körösi születésű ifjú. Három nyclv* 
élt ekkor, de kóborlásai közepette 
zeukettőt sajátított el, a melyek köz« a 4 
in kevésnek veszi hasznát: lévéD l 
felvek nagyrészt különböző vadtör**8
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melyeknél huzamosabban időzött — az 

^ r<5pai kontinensen ismeretlen nyelve. A kü
lönös globetrotter hasznosan igyekezett idejét 
eltölteni- Mindenféle élményeiről, megfigyelő-, 
gíről tapasztalatairól jegyzőkönyvet vezetett, 
g minden helyen, a hol megfordult, még fény
lő felvételeket is készített. Rendkívül érde
ke és gazdag fényképfelvételeit, a melyeket 
szintén bemutatott, egy magyar múzeumnak 
fogja adni.

frank Kálmán kedden délután tart 
felolvasást Kolozsvárt az Egyetemi Kör ol
vasó termében, ü ti élményeiből több érdekes 
részt fog előadni, különösen kiterjeszkedvén 
g fogtoknak, Egyiptom ős lakóinak az élet
módjára és jellemzésére. Egyik igen érdekes 
fejezete lesz felolvasásának a persa tüzimádás 
leírása és ismertetése. Azonkívül szólni fog 
érdekes szibériai útjáról, mely az aktuálitás 
jellegével bir, annál inkább, mert gyakran 

|t alkalma elbeszélgetni az orosz-japán 
bábomról az orosz tisztekkel. Felolvasását 
eddig1 megállapodása szerint belépő dij 
nélkül lebet végighallgatni, desz'vés adomá
nyokat köszönettel fogad el a minden anyagi 
támogatás nélkül utazó ifjú magyar globe
trotter. Felolvasását bizonyára nagy érdeklődő 
iézónség fogja végig hallgatni.

Frank Kálmán Kolozsvárról Nagyváradra 
utazik, a hol a Magántisztviselők körében 
tart hasonló felolvasást. Nagyváradról pedig 
Debreczenbe megy, a hova Volafka Nándor 
püspök táviratilag hivta meg a jótékony nő
egylet estélyén való közreműködésre. Pár hét 
alatt bekóborolja még az ország nagyobb vá
rosait, s azután Hamburgba megy, a honnan 
Ausztrália felé vitorlázik. Ausztrália beka- 
landozása után pedig Amerikába utazik, s 
Észak és Dél-Araerika bejárásával véget ér 
40 hónapos világkörüli útja Azután vissza
térhet hazájába — ha jó sorsa is úgy akarja 
— a kalandos ifjú, hogy felvegye a 30.000 
koronás dijat, a melyet oly nagyon-nagyon 
kiérdemelt . . .

— A  K o s s u t h a s z t a l t á r s a s á g  
utolsó ö s sz e jö v e te le .  A Kossuth.asz
taltársaságnak tegnap volt az utolsó összejö
vetele a New-York-szálloda emeleti éttermé
ben, a melyet ez alkalomból előkelő közön
ség töltött meg. Turcsányi Gyula elnök este 
8 órakor nyitotta meg az-- estélyt, néhány 
meleg szóban üdvözölvén a jelenlevőket, dr. 
Apáthy István „A Közügyekkel való foglal
kozás“ czimen tartott érdeklődéssel hallgatott 
essayszeiü felolvasást. A Kossuth-serleggel 
Kecskeméthy István dr. mondott hazafias fel
köszöntőt, majd Jórend Jolán tanítónő sza
valta el Szávay Gyulának egy szép költemé- j 
nyét. Az előzetesen megállapított programm- j 
pontokat több felköszöntő követte. A társa
ság igen jó hangulatban az éjféli órákig ma
radt együtt.

— Az ev. r e f . k o l lé g iu m  if j ú s á 
gának ta n u lm á n y ú tja . A kolozsvári 
ev. ref. kollégium felsőbb osztályainak ifjú
sága a húsvéti szünetet arra használta fel, 
hogy 4 tanár vezetése alatt tanulmányútra 
indultak. Kolozsvárról a múlt vasárnap Aradra, 
onnan Temesvárra mentek, hol megtekintet
ték a városok nevezetességeit. Az aradi és 
temesvári közönség igen szívesen látta a ko
lozsvári vendégeket. Temesvárról Mebádia- 
fürdő felé az Alduna természeti szépségeinek 
megtekintésére indnltak.

Az állami tanítóképző-intézet ifjúsága a 
múlt héten Budapesten volt, a főváros neve
zetességeinek megtekintésére tanulmányúton.

— K o lo z sv á r i e g y e te m i h a l lg a 
tók k ir á n d u lá sa . A Kolozsvári „Fe- 
rencz József“ tud.-egyetem bölcsészeti kará
nak hallgatói közül többen hosszabb tanul
mányútra indultak Szádeczky Gyula dr. 
egyetemi nyilv. r. tanár vezetése mellett. A 
fiatal tanárjelöltek, kik mindannyian a ter
mészetrajzi geológiai szak hallgatói, tiz na
pot fognak az Aldunán tölteni, a környék 
földtani alakulását és kőzeteit tanulmányozva.

— E r d é ly r é sz i h a z a f ia s  e g y e s ü 
letek. Az Emke ez évi rendes közgyűlését 
Erzsébetvároson tartja meg junius hóban. E r
zsébetváros közönsége, élén Torjánovits Já- 
öos polgármesterrel, nagy lénynyel és igaz 
magyaros vendégszeretettel készül fogadni a 
»áros illusztris vendégeit. — A Nagyszebeni 
Magyar Polgári Kör e hónap első vasárnap
ján tartotta meg közgyűlését Zágori Gábor 
kir. közjegyző elnöklése mellett. Az egyesü
ltnek saját két emeletes háza van a város 
“krén; könyvtára is van, mely mintegy 
%  kötetből áll. — A Székely Társaságok 
az egész Erdélyrészben nagy lelkesedéssel dol
goznak ; vezet köztük az anyaegyesület, a 
Marosvásárhelyi Székely Társaság, a mely
ek hasznos munkássága valóban a legtelje- 
sebb elismerésre méltó.

~~ P o lg á r m e s te r e k  k o n g r e sz
8*ti8a A magyarországi törvényhatósági 
»árosok polgármesterei az idén Pancsován fog- 

Megtartani rendes évi kongresszusukat, 
fanovich Adolf pancsovai polgármester a 

®egb'vót már szét is küldte. A kongresszus 
°ke Brolly Tivadar pozsonyi polgármester, 

eQöke Rindet- Károly Nagyvárad polgár
ő r e  leaz

Az e r d é ly i fü r d ő k  é s  R o m á 
tól vY2̂ 0011̂ 811 tény, hogy Borszék, 1 us- 
közí '‘̂ Patak> Vízakna, Bázna, stb. fürdők 
gek D?^ónek nagy részét a romániai vendé- 
ott * kották. Mint Romániából értesülünk, 
uiabb 8 tár8adalmi akczió indult meg leg- 
* * 5 “; a közönség csupán romániai

et mfogasson. Miután az ottani fürdők

igen drága árakkal dolgoznak, most csökken
teni fogják azokat, hogy igy át ne menjen a 
közönségük Erdélybe.

E e y  já r á s  v e sz e d e lm e . Vesze
delmes tünetet konstatáltak a hivatalos körök 
egyik Bihar vármegyei járásban, a mely terü
letileg véve ugyan majdnem legkisebb járása 
a vármegyének, de azért bizonyára van olyan 
fontos minden tekintetben, mint a legnagyob
bak. Ez a sárréti járás és a mit ezen a helyen, 
ezen a kis területen konstatáltak kellő megfi
gyelések után a hivatalos tényezők, épen olyan 
megdöbbentő, mintha arról volna szó, hogy 
Nagyváradon egy szép napon beszünne a víz
vezeték vízszolgáltatása. A kicsiny járásban 
ugyanis nem kevesebb, mint 36 ártézi kút 
van, részint a községek, részint pedig a ma- 
gánosak tulajdonában & rövid idővel ezelőtt 
azt tapasztalták, hogy valamennyi kutban 
ijesztő mérvben kezd apadni a vizmennyiség, 
ugy» hogy épen talán £ legforróbb pár héttel 
ezelőtt kiapadt s értekezletet is tartottak a járás 
székhelyén, Nagybajomban, azonban semmi 
nevezetes eredménye nem lehetett, mert hi
szen csupa laikusok állottak szemben az 
ijesztő természeti jelenséggel, de hogy mégis 
aggodalommal és előrelátással tekintenek 
a bekövetkezhető veszedelem elé, bebizo
nyítja az a fölterjesztés, a mely tegnap ér
kezett a járás főszolgabírójától az alispánhoz 
s a melyben kérik a vármegye intézkedését 
arra nézve, hogy a tapasztalt természeti tü
nemény megvizsgálására kérje ki a földmive- 
lésügyi miniszter szakközegét. A vármegye 
bizonyára eleget is tesz a járás kérelmének s 
rövid időn belül intézkedni fog, hogy a ki 
vánt szakértő leküldessék, s az egész járás 
lakóssága megnyugtató vagy legalább bizo
nyos véleményt kaphasson.

— Egy furcsa halottkém-jelentés Egy 
marosvásárhelyi lap érdekes halottkérai jelen, 
tést közöl, a melyet egy Marostorda vármegyei 
hallottkém állított ki a következő mosolyt fa
kasztó furcsasággal:

Halottvizsgálati bizonyitvány.
1. A meghalt vezeték-, kereszt-, illetőleg 

mellékneve, családi állapota : Vonya Péter.
2. A meghalt állása, vagy foglalkozása: 

Volt cs. kir. közkovács.
3. Lakása : Dósa Ferencznél dolgozott.
4. Születési helye : Csókafalván, az ágy 

előtt.
5. Kora : Nem volt koros, 25 éves.
6. Vallása : Ev. ref.
7. A halál oka -’ Nagy ! !!
8. A kór neme: Utonállás, emberölés, 

gyilkosság.
9. A gyógykezelő orvos neve : Nem volt 

ideje megát gyógyittatni.
10. A halál napja és órája : Nem nappal, 

hanem éjjel volt.
11. Az idő, melyben a halott eltemetendő: 

Nem szabad ! !!
Észrevételek : Nem volt ideje észrevenni, 

mert hátulról ütötték meg.
Kelt Szentistván, 1904. október 2-án.

Faluvégi Dániel, halottkém.

— A  s e p s is z e n tg y ö r g y i  k ö m ir e -
sek . Sepsrezentgyörgyön a tavasz beálltával 
megkezdődött az elemi iskolák és a dohány
gyár folytatólagos építése. A vállalkozók 
rendes szerződést kötöttek a kőmivesekkel, a 
kik hat idegen szegedi kőmives felbujtására 
tegnap reggel előbb az iskolaépítésnél, később 
a dohánygyárnál is beszün tették  a munkát. 
Úgy az iparhatóság, de különösen o rendőr
ség tehetetlenül nézi a bérfölemelés iránt in
dított mozgalmat. A székely munkások kö
zött ez az idegen áramlat eddig ismeretlen 
volt s most sokszor sztrájkba állnak ők is 
helyzetük javítására.

— Elkobzott román könyv. Ruszu Sziriánu
János kiadásában egy könyv hagyta el a saj
tót Bukarestben. Czime: „Magyar Állambeli 
Oláhok“ (Románii Dinstatul Ungar). A nagy
váradi kir. törvényszék tegnap küldött körira
tában az összes rendőrhatóságokat felhívja, hogy 
a könyvet nyomozzák s feltalálás esetén fog
lalják le és kobozzák el. i.

— M a g á r a  g y ú j t o t t a  a  h á z a t  
Déváról írják, hogy a közeli Seszur község
ben Gerezán Miklós gazda, ittas állapotban, 
felment a háza padlására és égő szivarral a 
szénába feküdt aludni. A széna tüzet fogott 
és a ház teljesen leégett, Gerezán a lángok
ban lelte halálát.

— M i a  s z tr á jk ?  Tegnap este egy 
munkásember haladt végig a feleségével 
a Ferencz József-uton. A férfi csendesen bal
lagott, annál hangosabb volt azonban az 
asszony.

— Aztán holnap vége legyen a komédiá
nak, zsémbelt a hűséges élettárs. A húsvéti 
ünnepeket nem akarom éhezve eltölteni.

— Jó, jó, csitította a férfi az asszonyt. 
Ne légy olyan haragos Te asszony vagy, te 
nem érted azt mi az a sztrájk.

— En nem értem, tört ki az asszonyból 
a harag. Én nem tudom mi a sztrájk ? A 
sztrájk az, a mikor te is, én is, a gyerekek is 
koplalnak.

Az értelmezés tudományos szempontból 
talán nem fogadható el, de hogy van benne 
igazság, az kétségtelen.

— T e s t v é r g y i lk o s s á g  Borzalmas 
gyilkosság történt tegnap Tóvárad (Biharm.) 
községben. Kovács Péter és Kovács Valér 
odavaló czigányok, bár testvérek voltak, egy
mással már régebben czivakodásban éhek. 
Tegnap ismét összeszólalkoztak valami felett, 
melynek eredménye az lett, hogy Kovács Pé
ter Kovács Valérnak a hasát éles késsel úgy 
felmetszette, hogy belei is kifordultak. A

súlyosan megsérült Kovács Valér ugyan nem 
balt még meg, de életbenmaradásához nincs 
remény. A gyilkost a csendőrség letartóztatta.

— G y ilk o s  fö ld o m lá s . Nagyvárad
ról írják, hogy a közeli Hegyköz-Újlak köz
ség határában tegnapelőtt a szőlőhegy vízmo
sásos oldalában két ember életét elpusztító 
földcsuszamlás történt. A Tokai Imre szőlő
jében egy másfél öles meredek falu szakadék 
alatt a földet forgatták Csapó János és Ba
log Károly napszámosok, mikor egyszerre 
megindult a hegyoldalból egy két öl széles 
és mint egy méter vastag földnyelv. A le
csúszó földrétegből több mázsa súlyú nedves 
anyag az emberekre zuhant és eltemette őket. 
Mire a földomlás zajára a szomszéd szőlők
ből a két eltemetett ember segítségére siet
tek és kiásták őket, a két ember már meg
fulladt.

— Határszéli forgalom Predeálon ápri
lis 14-én belépett 185 személy, kilépett 
147, belépett ezek közül lejárt okmánynyat 3, 
okmány nélkül 9, idegen alattvaló 34. Kilépni 
akart okmány nélkül 0. Romániában visszaha
gyott kiskorú leány, 10 éven alul 0. Az eljárás 
megindittatott 12 személy ellen. Romániából ide 
átkisért magyar honos toloncz 1. Szabály
szerű útiköltséggel ellátva belépett román ki
vándorló zsidó 0. Magyarországról Romániába 
visszatért román kivándorló zsidó 2.

— A  m á ln á s i  Siculia forrásvíz fő
raktára Kolozsvárt: Segesvári és társa ezég- 
nál van. Kapható minden füszerüzletben.

A v e tések  á llá sa .
— Mezőgazdasági állapotunk. —

A gazdák mindenfelé kétség és remény 
között állanak. A hamar kiragyogott tavasz 
jólélekkel biztatott, der április kiszámíthatat
lan szeszélye sok helyütt letarolta ezeket a 
reményeket. Mezőgazdasági állapotunkról idő
ről időre érkeztek jelentések a földmivelés- 
ügyi miniszterhez, s ezekből a részletes je
lentésekből érdekes, s a gazdák figyelmére 
méltó képét lehet nyújtani mezőgazdaságunk 
jelenlegi állapotáról. A vázlatos kép ez :

Április hó első harmadában az időjárás 
szeszélyes és kedvezőtlen volt. Ugyanis na- 
gyobbára szárazság uralkodott hideg szeles 
idővel vegyest, április hó 7-én és 8-án pedig 
igen sok helyütt havazott és különösen 9-én 
volt nagy fagy, a mely országszerte meglehe
tős kárt is okozott. Ezen időjárástól nemcsak 
a gyümölcsfák termő rügyei és virágai szen
vedtek, hanem néhol a szőlők, több helyen a 
vetések, takarmányfélék és a kikelt tava
sziak is.

A hatás leginkább abban mutatkozott, 
hogy a vegetatio, a mely márcziusban oly 
szépen megindult, szünetelt és a növényzet 
sok helyen visszaesett, sőt romlott, a vetés 
pedig színét vesztette, sőt meg is ritkult. 
Szerencsére az időjárás április bó második 
harmadában kedvezőbbre változott, a meny
nyiben a régen várt esőzések az ország na
gyobb részében bekövetkezvén, a megakadt 
vegetatio megindultával a növényzet is fejlő
désében most már jobban haladhat. Ezzel a 
kedvezőbb fordulattal kétségtelenül sokat re
mélhetünk a mezőgazdaság terén.

Kalamitásszámba megy a takarmány és 
szalma hiánya, annál inkább, mert még ed
dig nem igen volt a jószágnak megfelelő le
gelője ; panasz panaszt ér és sehol sincsen 
nagyobb felesleg, a melylyel pótolni lehetne 
a hiányt. Minden remény tehát a takarmány- 
kérdésnél is az időjárás körül kulminál ; a 
mostani esőzésekre meleg, de legalább is 
enyhe időre volna szükség és akkor nagyob- 
bára megmentettnek tekintlietnők állatállo
mányunk veszély 3ztetett részét, a mely oly 
sokat nélkülözött a múlt évi kedvezőtlen ta
karmánytermés következtében. Ezen állapot 
következménye, hogy a takarmányrozsot, bár 
alig hajtott még szárba, máris kaszálják.

Az őszi vetések közül a búza néhol szin
tén megsínylette a kedvezőtlen április 7— 
9-iki zord és folyton tartott száraz, szeles 
hideg időt, mindazonáltal még nagyobbára 
kielégítőnek és jónak jelezhető, bár néhol 
férgek és rovarok szintén kárt okoztak 
benne.

Az őszi rozs és kétszeres, a melyek meg
lehetősen, sőt néhol kifogástalanul jól teleltek 
és a melyek márczius hó első felében jófor
mán a búzánál is kedvezőbben állottak, szá
mos helyen megritkultak ; különösen a rozsot 
viselte meg az utó tél, de a rovarok is okoz
tak benne kárt, úgy, hogy az előzőleg remélt 
jó rozstermés-ki látások határozottan csök
kentek.

A mostani esős időjárás javítani fog ugyan 
még a hanyatlásnak indult rozson is, sőt az 
erőteljesebben állón bizonyára sokat fog még 
javítani, mindazáltal olyan termésre, mint a 
minőre még márczius hó első felében remény
kedtünk, már aligha számíthatunk.

Az őszi árpa a télen, de különösen az 
áprilisi kedvezőtlen időjárás következtében 
sokat szenvedett ; helyenként tönkre is ment, 
másutt megritkult, vagy fejlődésében vissza
esett, szóval az őszi árpa országos átlagban 
gyengének mutatkozik, hasonlóan az őszi 
repeze is.

A repeze egyébként szárába hajt.
A lóhere és luczerna, továbbá a bükköny, 

borsó és más őszszel vetett takarmáuyfélesé- 
gek szintén sokat szenvedtek úgy a száraz 
tél, mint az áprilisi kedvezőtlen időjárásban. 
Igen sok lóhere és luczerna teljesen kifagyott, 
ez utóbbiak jóformán országszerte gyenge 
terméssel biztatnak.

A tavaszi vetési munkálatok nagyon előre 
haladtak, sőt már több vidéken csaknem 
egészen befejeződtek; legnagyobbára már el
vetették az árpát, zabot, tavaszi takarmány
féleségeket, kerti veteménveket, répát, néhol 
a szemes tengerit és végül több helyen elül
tették a burgonyái is.

A szőlőket kifödték ős jobbára már meg

metszették; egyrésze jól telelt, de az áprilisi 
száraz hideg, szeles és hózivatarral járt fa
gyos időjárás elég sok kárt okozott ebben 
is, kétségtelenül jóval többet a gyümölcsfák 
termő bimbóiban és virágaiban. A baraczk, 
mandula, cseresznye és megyfélék legjobban 
megsínylették az április hó 7—9:iki kedve
zőtlen időjárást.

I r o d a lo m .
** Üdülőhelyek tanítók számára a Szé

kelyföldön. Egy 22 oldalas füzetet adott ki 
a Marosvásárhelyi Székely-Társaság e czimen. 
Huszonegy fürdő közeli székely falut jelölt 
meg benne. (Marostorda vármegyében 3, Ud
varhely vármegyében 7, Háromszéken 6, 
Csikban 4 és Brassó vármegyében 1), melye
ket fekvésük, éghajlati viszonyaik, fürdőhez, 
gyógyvízhez való közelségük és mindenekfe- 
lett olcsóságuk alkalmassá tesz arra, hogy a 
drága fürdőkről anyagi viszonyaik miatt ki
szorult szegény tanítók felkeressék s bennük 
a közeli hatásos gyógyfürdők, gyógyvizek 
áldásait élvezhessék.

A füzet Írója Máthé József tanító, a ne
vezett székely-társaság titkára meleg szere
tettel hívja a nemzeti nevelés nehéz munká
jában elgyengült magyar tanitókat ezen üdülő
helyekre, közölvén velük, hogy mely vasuta
kon juthatnak oda; mennyiért kapnak ott 
szállást, élelmezést (ha főzni akarnak élelmi 
czikkeket: tejet, tojást, húst, kenyeret stb.); 
milyen «vizeket, fürdőket használhatnak a 
közelség miatt könnyű séta után; mennyire 
lesznek lomb- és fenyő-erdőtől, postától vá
rostól stb.

Ez a kis kalauz, mit a magyar nemzeti 
érdekből minden tanítónak ingyen küld meg 
a társaság, arra is buzdítja a magyar taní
tóságot, hogy az üdülő-helyek kapcsán sies
senek megismerni a Székelyföldet s nyomor 
és kivándorlás sújtotta népét, a székelységet. 
Aztán pedig hírét vigyék tovább. A közvetí
tést mindenütt tanítók végzik . — igyen, 
kollegiálitásból. Ajánljuk a füzetet a magyar 
tanítóság figyelmébe.

M űvészet.

Az e ls ő  h é t  m ű s o r a :

{d. u . : Falu rossza (ünnepi előadás, első
rendű szereposztással), 

este: Ünnepi megnyitó előadás (bérletszü
netben).

1d. u . : Dolovai nábob leánya (mérsékelt 
helyárakkal).

este: Lotti ezredesei (Sárosy Paula be
mutatkozása).

K edd: Jóbarátok (a vígjátéki személyzet
bemutatkozása).

Szerda: Erősebb (először). Bajazzók (Kazal
Biri bemutatkozása).

Csütörtök : Varázshegedü (Offenbach-operetU) és
Tartuffe.

Péntek : Először : Cyrano de Bergarac (bér
letszünet II.).

Szombat: 2-szor : Cyrano de Bergarac (bérlet
szünet III.).

{d. u .:B ob herczeg (mérsékelt hely
árakkal).

este: 3-szor: Cyrano de Bergarac.

TÁVIRATOK.

A  k ir á ly  B u d a p e s te n .

Budapest, ápr. 20. A budapesti fő- 
kapitányság Becsből hivatalos értesítést 
kapott, hogy ö  felsége április végén a 
fővárosba jön.

A  „ G e r m a n ia “ cz ik k e .

Budapest, ápr. 20. Politikai körök
ben ma élénkebb beszélgetés tárgyát 
képezte a berlini „Germania“ czimü 
lapnak G a lg ó c z y  táborszernagyról irt 
azon tendencziózus czikke, a mely sze
rint Galgóczy táborszernagy Magyar- 
országon fontos misszióra van kisze
melve. A pártkörökben sehol sem vet
ték komolyan a berlini lap értesüléseit, 
bécsi pártkörökben azonban élénk fel
tűnést keltettek.

A szabadelvüpárt egy kiváló tagja 
ma egy fővárosi hírlapíró előtt kijelen
tette, hogy a „Germania“ czikke minden
a la p o t  n é lk ü lö z .

C z á fo la t

Budapest, ápr. 20. (B u riá n  közös 
pénzügyminiszter legközelebbi meghí
vásáról, továbbá B e r z e v ic z y  Albert és 
H ie r o n y m i  Károly miniszterek felmen
téséről elterjedt híreket félhivatalosan 
megczáfolják.

L á b m o sá s  a  B u r g  te m p lo m á b a n

Bécs, ápr. 20. A bécsi Burg temp
lomában ma délelőtt a szokásos szer
tartások kozott végezte Ő felsége a 
12 szegény aggastyán lábmosását. Az 
ünnepi istentiszteleten az uralkodó csa 
Iád több tagja és számos előkelőség 
vett részt.

L e u g r o tt  az  e m e le tr ő l.

Budapest, ápr. 20. Szitás Adolf budapesti 
kereskedő felesége ma reggel Magyar-utczai 
lakásának negyedik emeletéről leugrott és 
azonnal szörnyet halt. Valószinüleg idegrokam- 
baa követte el az öngyilkosságot.

L e le p le z e t t  ö ssz eesk ü v é s.

Belgrád, ápr. 20. Szerbiában össze
esküvést fedeztek fel, a mely S á n d o r  
király gyilkosai ellen irányult. Az össze
esküvésről részletek még hiányoznak.

A z o ro sz  z a v a r g á so k .

Pétervár, ápr. 20. A prokuruvi kerület 
ötven falujában nagy parasztlázadás tört ki. 
A hatóság a vérengzések meggátlására kato
naságot küldött.

Varsó, ápr. 20. Varsó külvárosában a 
rendőrség és a katonaság éjjel több száz 
embert letartóztatott, a kiknél mindeniknél 
élesre töltött revolver volt.

A z o r o sz -ja p á n  h á b o rú .

Tokio, ápr. 20. A japán kormány 
formális tiltakozást küldött a franczia 
kormányhoz, mivel egy franczia kikötő 
menedéket adott az orosz flottának.

S a ig o n i távirat szerint az orosz ha
jóhad a C a m r a n  öbölben van.

K özgazdaság.
X  A komló állati ellenségeinek irtása. Az

elmúlt esztendő ismét bizonyítékát adta, hogy 
a magyar komlónak megvan immár a maga 
értéke és számot tesz a nagy komlókereske
delemben is. Évről-évre látjuk, hogy a viszo
nyok javulnak s ennek folytán egyre nagyobb 
arányt ölt a komlótelepités mind Erdélyben, 
mind az Alföld déli részében. Hogy e tele
pítés jövője és terméshozama is biztosítva 
legyen, Tallián Béla m. kir. földmivelésügyi 
miniszter megiratta Jahlonowszki József, a 
m. kir. áll. rovartani állomás főnökével az 
állati ellenségeiről szóló útmutatást, a mely 
kellő számú ábrával fölszerelve, rövidre fogva 
ismerteti a komló főbb állati ellenségeit, élet
éé szaporodásmódjukat, valamint, hogy mi
ként lehet azokat egyrészt olcsón és kevés 
munkával irtani, másrészt, hogy miként kell 
ellenök dolgozni, hogy a komlóéba be ne ke
rüljenek s kárt ne tegyenek. E müvet a ta
nítók, a lelkészek és a jegyzők, ha azt a 
földmivelésügyi minisztertől kérik, ingyen 
megkapják. Könyvkereskedői ára 50 fillér.

Felelős szerkesztő: HEGYESY VILMOS 
Kiadó és laptulajdonos: AJTAI K. ALBERT.

NYILT-TÉR.*

\ Szinye-L ipóczi 
L ith io n -fo rrá s

Q  o  1 vj o  kitöDŐ síkerrelhasználtatlk
vese-, húgnhólgag- és kSszvénybántalmakellen,húgg- 
dara és vizeleti nehézségeknél, a ezukros húggárnál, 
továbbá a légző és emésztési szervek hurutainál. 

H ú g y h a j t ó  h a t á s ú !
Vasmsntei! Kinnyen emészthet«! Csirámén:««!

Kapható ásvány vixkereskedésekben vagy a
Salvator-forrás igazgatóságánál Eperjesen

120 8 - 8 0

$ ta i X. yflbert

könyvnyom dája
Kolozsvárt, Deák ferencz-u. 4. sz.

( T e l e f o n s z á m :  3 6 4 .)

* Könyvek, fü ze tek , heti, 
havi fo lyóiratok , m eg
hívók, névjegyek, p laká
tok , körlevelek , szép 
szám la-ű rlapok  stb. s tb .

n y o m t a t á s á t
s azoknak ízléses, hibátlan
és a megrendelő által --------:

m egszabott id őre
■— való  e lk é sz íté sé t ■»

f e l e l ő s s é g  m e l l e t t
- e l v á l l a l j a . »

* E rovatban kösöltekért nem vállal felelősséget
a szerkesztőség. —
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Birtokrendezési hirdetmény.
Hirdetmény. 152 1 -3S«. 8168 -905. 

pölsíT

A tordai kir. törvényszék közhírré teszi, hogy 
Preeup Sa'nüor és társai kerelő-sóspataki birtokosoknak 
jelen sz. a. Kerelő-Sóspatak község határának 
egész területére kiterjedő tagosítás iránti kérvénye kö
vetkeztében tárgyalási határnapul 1905. évi junius 
hó 3. napjának d e. 10 órája Kerelö-Sós- 
patak községházához kitüzetik, mikorra az 
összes érdekelteket azzal a figyelmeztetéssel idézi, hogy 
a meg nem jelent felek úgy tekintetnek, mint kik a 
tagosításba beleegyeznek.

A tordai kir. törvényszéknek 1905. évi április hó 
11-én tartott üléséből.

Dr. BORZSOVAY,
elnök.

IGAZ MONDÁSOK:

rí AM vásárolj oly kereskedőknél, kik hir
detnek, mert ezek intelligensek és jól lógsz
járni. FRANKLIN.

Hirdetmény. 142

A kolozsvári ra. kir. gazdasági tan
intézet részére százötven métermázsa jó 
minőségű ten geii szállítandó. Miutazott és egy 
koronás bélyeggel ellátott Írásbeli ajánlatot kér 
folyó hó 27-ig  a tanintézet igazgatósága.

Hirdetmény. ,u 2 - 2

A kolozsvári m. kir. gazdasági tan
intézet elad 85 darab 8  hónapos malaczot.
Egy koronás bélyeggel ellátott Írásbeli zart aján
latok a tanintézet igazgatóságának czimezve folyó  
hó 27-ig küldendők be.

Ajánlom

jéghütőimel
30 K. tói 300 koronáig
háztartás és a n. é. vendéglős és hentes urak részére. 
Tizedes mérlegeim 50 kilogrammtól 1000 kilóig 
kaphatók. Javításokat olcsón eszközlök és hitelesítek 
hivatal által. — Továbbá elfogadok mindennemű laka
tos- és bármiféle fedél-szerkezet, vagy diszes 
épület-munkákat. Rács-munkákra külön 

ajánlattal és árjegyzékkel bérmentve szolgálok.
Maradok tisztelettel

SEEMANN J.
la k a to s ,  t iz e d e s - , m é r le g  , fu v ó -  

123 6—to és J é g h n tö  k é s z í tő

K olozsvár ,  M a lo m -u tc z a  2 0 .  s z á m .

^  MEGGAZDAGODÁSHOZ vezelő út, a
nyomdafestéken kérésziül vezet.

13A R N U M .

TTts HA VALAKI aranyat ólomért akarna 
-Ij  becserélni, nem tudna rajta túladni, ha 

közhírré nem teszi. MARK TWAIN.

A MIKOR a kereskedő pihen, helyette a rek- 
-AL lám dolgozik. CARNEGIE.

VALAMINT a legtapasztaltabb hajósnak ve- 
> szélves helyeken útmutatóra van szüksége, 

úgy a legügyesebb kereskedőnek szüksége van 
a reklámra. ROCKEFELLER.

H OGYAN tudja meg a nagy világ, hogy 
eladó jó árud van, ha nem tudatod vele.

VANDERBILT.

4 KI MINDIG csak ugv csinálja, mint más, 
■éÁ. űz soha jobban nem csinálhatja.

Közli: A KIADÓHIVATAL.

K é r j e n  c s a k  Seile & Kary-féle

S ic k e n b e rg  F é r d .  f ia i
kelm efestő  és vegyi m osó-intézet

cs. és k i r á l y i
ttár szállító

m

W ie n . G y á r : X IX . N u .s d o r f ,  Siokenberggasse 4  8.
Főraktár Wien I., Splegelga..« IS. <M** *

F e lv é te l a  v id é k  m in d e n  n a g y o b b  v á r o sá b a n . e m e e

s ä=£ t  Ä SS Ä küldetnek.

Óvás!

ó t n  f o i 'ű r n l o m H r * « *
t> B e r e r e r - f é l e

SVösy-Kútrúny-^niipn,
. . . . .  . _ 1 I  !nn I M \ ' I ft i M ll> 08 D fó'IVVÍ

E z e r
O  r v o s

a  j  á n ij a
m i n t

legjobb 
aplálekot

e g é s z s é g e s  é s  g y o m o r b e t e g

G y e r m e k n e k
K i t ü n ő e n  b e v á l t

h á n y á s ,  b é lh u r u t ,  h a s m e n é s , s z o r u l á s  s.a.t. e s e t e ib e n .
G y e r m e k e k  k itü n ő e n  fejlőd
nek: általa és ni—  —
s z e n v e d n e ^

e m é s z t é s i ;  
z a v a r o k b a n !

g m á 'á  f 1 mindenféle
Legjobb tiSZtitOSZert sárga és fekete czipőnek.

Különösen ajánlható : 81 12—20
B o x c a lfs - .  O so a r ia - , C h e v re a u x -  és L a o k -o z ip ö k n e k .

— B E C S , X I I  1.

T e le fo n  511. T e le fo n  511.

I

I

I

Vau szerencsém szives tudomására hozni,
hogy a

Kőbányai Polgári Sörfőzde
részvénytársaság,

mely a világhírű Szent István sört is
gyártja,

A VEZÉRKÉPVISELETET
átvettem.

A többi sörök között gyártja a Dupla 
maláta-sört, m ely álm atlanság’, ide
gesség, em észtési zavarok és étvágy 
talanság ellen ajánlandó; továbbá vér- 
szegénység és lábbadozó betegeknek, 
valamint a gyengeség  különböző ne
mei ellen, végre igen fontos szoptató  
nőknek. Ezt a sört ajánlják: dr. Ángyán, 
dr. EUscher, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Ko
rányi, dr. Laufenauer és dr. Liebmann buda
pesti egyetemi tanár urak. 14 32—70

Ötvös T)ánielné
bor nagykereskedő, a „müncheni 
Pschorr brau“, az „I. P ilseni rész
vény-sörfőzde“ és a Kőbányai 
Polgári sörfőzde r. t. vezérkép

viselete.

I

I

I

orvon tekintélyek áltft ajánlva. Eortp*
».ikerről alknlmsztatik

m i n d e n  n e m  ii b ö r k  ü t cirok
«Ilon, nevezetesen tclBIt nikkely-afiniBr. ájjwll ,ten orr-reveneér, ótvar, farT<t«f. Iithirzv.3*«. lo!" ' ,, ,1 t r : l l iv .

" : i% nok.6l lenf e , , . .n  kSTántőzIk I d ü l t
.ikerrel «Ikalmnztntlk« kátrányezapnaz <■/B' *

B e r b e r - f é l e  k á t r á n y - k é n s z a p p a i i -
Mint gyengébb kátrányvz.ppan az 
eltavoli'asara, a gyarmekeknek valamennyi le|betegeét# 
mnlhatlan bSrli.ititó, .noe.lrt ét fürd«.x»,»P»i» mlMd.uu..p tmnxnAlntnl ezoigál >131
B e r g e r - f é l c  g l i c e r i n - k á t r á n y s z a p p a n

SS<yo glycorin-tartalomroal ée finom illattal. , ...
Mint kiváló bőrápoló szer kltflnó eredmenypyel haazoáltatlí 

továbbá a :
c B e r g e r - f é l c  b o r a x - s z n p p a n .

kiütáaek, napiméi, ««pld, mileiier *■ eityób b«r- ha) ok ellen.Ar» minden Injnnk 7llUll«r haazudlatl
u ia« H A « aa l e jc y ll t t .  A vásárlásnál határozottan llerirer-léle katrány-szappTot és borax-stappant 1 
kér|en és nézzo me* az itt latható védjegyet e* a J 
O. Hell A Comp. 
cégjén1̂ 8* minden cim- 

- ken.
Kitüntetve dlf roHevéllel

Bfceten lh88-ban ée ----------nrnnveremmel R vlIAjchiftllHrttou 1900.
Minden egyéb gyógy- oa egészségi Biappao, mely H erir© r-íéle 

gyártmány, a minden szappanhoz mellékelt használati utasításon lel 
van sorolva.

Kapható minden pyógytárban ée hasonló üzletben.
Napban : Ö . H e l l  óc Comp., W i e n  I . ,  K i b e r s t r .  8 .
lU«li;nromrtgi loranUtr: lörou Jéz*e< grőgyiíerlőni, It I. «!«••» ©Ml, liérrtljr-11., I'liRlIiiiRywr ém Seile, írlnyl-utea. ItlCklnyheH Ma^yarorsnU ömzo« gré yviert.lrslbuti.
K a p h a tó  K o l o z s v á r t :  Széky Miklós, dr. H intz Gy. 
és Wolff János gyógyszerész arakná l. 108 3— 18

Kapni gyógyszerig-  ̂
rákban és drogeriahban.
Gyár R .K u fe k e

B E R G E D O R F 
H A M B U R G  á s  W I E N ,

f i  Rákóczy-úti téglagyár telke
apróbb p a rc z e llá k ra  felosztva

h á z h e l y e k n e k
=  olcsón eladó. ~

Értekezhetni a hivatalos órák alatt:
H f . r r

0
1 9 1

*
a
$
*

f
» I
S
I
»

s

Nagy ra k tá r  helybeli készitm ényü pap lan, m a trá c z  és ág yhuzatokban .

S á r g a  K r i s t ó f  ^
w  ”  w  K o l n z s v

A la p i t ta to t t  1873

mű- és V ászo n -rak táráb an
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza (Belkozép) 3.

a  l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k b a n  e s  a  l e g j u t a n y o s a b b  á r b a n  k a p h a t ó k :
F é r f i ,  n ő i  és  g y e r m e k  f e h é r n e m ü e k ,  alsó-ruhák és harisnyák. Különlegességek : dús választék 
miudenknitelü divatos férfi- és női ingek, alsó nadrágok, gallérok, kézelők és finom zsebkendőkben.
7̂flNYFfiFlf m'nden fajtában és minőségben,», m. : szalon-, fali-, futó, ágyelibe- és pamlag- 

* t U t l \  szőnyegek, — továbbá valódi L IN Ó L E U M  minden szélesség és nagyságban. 
Hazai p o k r ó c z o k ,  utazó- és gyapjú takarók a l e g o l c s ó b b t ó l  a  l e g f i n o m a b b i g .

C ocos f u tó s s ö n y e g  és  lá b tö r lő k .  -
A m e r ik a i  ö n m ű k ö d ő  a b la k f ű g jg ö n y ö k  iroletták m in d e n  n a g y s á g b a n  k a p h a tó k .  "39C

Elvállal kiházasitási vagy magán szükségre kívánt mindenféle fehérnemüek pontos 
elkészítését, kitűnő szabás és jó összeállításra legnagyobb gond fordittatik. * * * * *

!
:

*i

Valódi Dr. JÄGER GUSZTAV-féle alsó ruházat. 21 45—52 g
0 . . . . I . . I . . . . . J » » » — . » i n a i » « » — a f i j p

A  R E K L Á M

Állandó, ésszerű ás ügyes reklámozás minden gyári, 
kereskedelmi, ipari vál'alatnak. üzletnek a lelke, rugója, 
az éltető eleme

Hogyan, hol és mikor hirdethető a legsikeresebbe t, leg
jobban és legolcsóbban, megtudható az

általános Cudósitó
hirdetési osztályánál

tulajdonos L E O P O L D  G Y U L A  szerkesztő 
BUDAPEST, VII., Erzsébet körnt 54 szám,

ahol kiváló szakértelemmel, odaadó lelkiismeretességgel, 
pontossággal és olcsón eszközölnek hirdetéseket és teklá 
mókát a-, ossz s budapesti, vidéki és külföldi lapokban és 
naptárakban.

MENYASSZONYOK FIGYELMÉBE!
K arlsbad! porczellán étkező készletek gyönyörű kivitelben, Sin

nes, 12 személyre, telje-
13  4 1 — 48sen összeállítva 15 írttól 

Ü vegkészletek  12 szem élyre 33  darab 2 frt 95  kr.
F ü g g ő - l á m p á k  c s i g á v a l  3  f r t  9 5  k r .

Tea- és kávésk észletek  2 írt 80 kr., 3 frt. K ina-ezüsttárgyak .
: A lkalm i ajándékok. —

Her ti gömbök és lámpák eredeti gyári árakon.
V idéki m egren d e lésn é l k érem  az  u to lsó  v a s ú ti  á llo m á s t m egirn i.

JWüller utóda Somlyai K L V Ä Ä
Minden vevő, ki 10 koronára vásárol, saját életnagysága arczképét 
kapja teljesen ingyen, csupán a keretért fizet 3 koronát.

©

a m m m \ 'liaMpziar es m ini
Részvénytársaság

Mátyás király-tér 7. sz. irodájában,

U gyan ott eladó a Dobál-villa melletti 
üres telek  is.

. '( « 0 0 9  « « » W m V M r f  ~
A hivatalos

I  cs. kir. „Wiener-Zeitung*
•  277. száméban 775. oldalon méltó módon foglal- 
5  kozik Wilhelm Ferenci gyógyszerész, csC és 
O  kir udv. szállító Wilhelm féle antiarthritikus
•  és antireumatikus vórtlsztitó teájának gyógy-
•  hatásával:

Több irányban tett tapasztalat alapján az
®  antiarthritikus és antirfamatikus vértisztitó teát
•  lenmalikas és csazos bánta!máknál ki'unó e-z- 
W köznek ajániha'juk. Különleges b&lása a test égé z 
®  vérlartalmán, valamint az degrendszeren nyi.vá- 
O  nnl, a mennyiben a vér sűrűsödését megszünteli,
O  az altestben a szénsavtar almu venerikas vért
•  megtiszti'ja, a nyálka- és rpekólerakodisokat el- 
9  távolilja, valamint a székrekedéseket, melyek mind-
•  annyian előidézhetik a nevezett betegségeket, mzg-
0  szünteti. w
0  Ennek a teának még huzamosabb időn ke- ©
0  resztül való használata sem nehezíti az emésztést, 9  
M sőt ellenkezőleg erősíti. ©
O  Különösen ajánlatos ennek a teának a hasz- •
0  nálata taraszszal, valamint zordabb és hidegebb 9  
%  időjáiásban, a mikor a nevezett bajok föllépni 
■  szoktak és nagyon megviselik a betegeket 
B  Hogy megóvjuk magunkat hamis utánza ok- 
©  tói, melyek a jó eredményt maguk után nem 
© vonják, ezt a teát egyenesen Wilhelm Ferencz

gyógyszerész, cs. és kir. udva-i szállítótól Neun- •  
kitchen (Béc3 mellett) raktárából, vagy ennek Ó 
fiókjaiból kell beszerezni, t csomag 2 K., t posta- 9  
csomag 15 doboz 24 K. franco minden posta- Ó 
állomásra. 0

Dr. Raudnltz

9
9
&
3
&
: s
»t a t )

Kolozsvárt főraktár : Cergely Ferencz utóda _
kereskedésében. 9 •

G s a A Q a a t M i t f 1

S c h i c h t - s z a p p a n

KOLOZSVÁRI

Takarékpénztár és hitelbank
Részvénytársaság.

Törlés* téses 4iapP
CSÖnökei nyújt hosszabb, vagy rövidebb időre 
Kolozsvárt fekvő bérfiázakra és bárhol 
fekvő földbirtokra

Az ügyleteket a leggyorsabban és legelőnyösebben 
bonyolítja le s a kölcsönöket készpénzben 
fizeti ki.

Védjegy.

Legjobb, iegkiadósabb és ezért a leg
olcsóbb szappan. Mentes minden ártal

mas anyagtól.

Mindenütt kapható.

1 1  flSy£ln.j_^ltLÍl0-gy minden szappanon a védjegy és » SCHICHT
rajta legyen.

Jjz erdélyi részek legöúsabban fölszerelt és 
/*  legizlésesebben dolgozó könyvnyomöája.

Az 188*2. évben alapított és azóta tetemes áldoza
tok árán a haladó kor kívánalmaihoz képest fo v* 
♦on a legmodernebb anyagokkal újított nyomda az

AJTAI K. ALBERT
KÖNYVNYOMDÁJA!
mely leginkább alkalmas Irodalmi müvek, folyó
iratok. hetilapok, iskolai értesítők, üdvözlő ira_ 
tok, oklevelek és más meghívók, tánezrendek, 
körlevelek, számlák, üzleti kártyák, részvények,
érjegyzékek, névjegyek, szóval mindama nyomtat" 
ványok előállítására, melyeknek az Ízléses kiáhüáa 
belbecsét is emelni van hivatva; de éppen oly*n 
csínnal és lehető jutányos árban készit bármely 
más, egyszerű kiállítású nyomtatványokat is,
mindezek nemcsak csinos és hibátlan, haue® * 
megrendelő által megszabott időre való pontos elő
állításáért. is felelősséget vállal.

Viöéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
T e le f o n s z á m  3 6 4 .
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